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KULTT'RAJ KAJEBOJ
"t,:' ne similas, ne similos al aliaj Revuoj.

spegulos la vivon de. nra Esperantista Kulturdomo.

publikigos la plej gravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko.
lojn de diverslandaj eminentai esperantistoj.

respondos al gramatikaj demandoj

KULTURA.' KAJEBOJ

KULTURAJ KAJEROJ

KULTt.'RAJ KAJEROJ
prezentos konkursojn, kaj diversajn amuzajojn.

Ni deziras ke " Kulturaj Kajeroi " plaôu ai vi. Sendu viajn éugestojn, kaj kritikojn

La represo de artikolo el nia revuo estas
permesita post interkonsento, kun Ia redakcio.
Oni bonvolu ôiam citi la nomon " Kulturaj Ka-

jeroj " kaj sendi ekzempleron de la revuo aü
gazeto en kiu aperis la koncerna represajo.



E(, qûn;ll"t.
Iun tagon de printempo 1951 gesinjoroj Micard babilis kun geamikoj. tli rakontis,

kiom maltacile estis trovi taügan lokon por okazigi la somerlernejon ôiujare organizita de
la Grupo de Esperantistaj Edukistoi. Etektive §ajnis tiam, ke neniu urbo povos gastigi lin
dumla sekvanta somero. << Sed, res'pondis unu el Ia amikoj, kial vi serôada:s novan lokon ôiu-
iare ? Estos nun domo vendota en la a:puda urbo;aôetu§in.Tio solvosviajnproblemojn».

Jen estis Ia naski$o de nova ideo : Esperanto-Domo posedata de la esperantistoj. Sed
ôu tiu domo taügos ? ôu la ideo plaôos oi Ia esperantistoj ? eu ili povos aôeti domon ? H.
Micard vizitis la domon kai antaü ol komenci Ia traktadojn kun la posedo.ntoj, li sin turnis
al 150 el siaj esperantistaj amikoj per la jena cirkulero.

CIRKULERO AL LA ESPERANTISTOJ

- Esperontisto skribis al mi antaü kelkaj semajnoj : << Via somerlernejo estas tre bo-
no afero; sed, kial ne fari plurajn 2 Necesus olmenaü unu, eô du, por la loboristoj, kiuj ha.
vas pagitain f eriojn. Kial ne estas organizitaj studperiodoj por la instruistoj ?

La GEE-anoi konas la respondon al tiuj de,mandoj. lli sciaske laorganizado de somer-
Ierneio estas pli kaj pli maltacila, ôar ni ne hovas propran domon, beletan, komtortan, en
agrabla regiono en kiu ni povus organizi, laü ploêo, somerlernejojn, seminario'jn, studperio-
doin, kongresoin, ktp... Tio estas revo. Sed tiu hieraüa kaj hodiaùa revo povas i§i mogaùa
rclaio se ni, ôiuj kune, vere volas.

Estas vendota en Sablé bieno, kiun mi vizitis, kaj kiu §ajnas aI mi tute taùga, post
minimumai necesai plibonigoj, por gastigi 50 personojn. BeIa domo, bela parko kontraù
publika Qardeno, 100 metrojn de la na§ejo, 200 de la urbodomo.

Mi antaüvidas la kontroùdiron : SabIé estas nek ôe marbordo, nek en montaro. Gi ne
estas alloga. eu vere ? Kion ni postulas en esperantista 'renkonti§o ? IJnue esperantistan
etoson : tion ni havus. Agrablan kaj komfortan domon : tion ni havus. Facile atingeblan
regionon : ni havus ôar Ia urbo situas sur Io grando tervoja linio Paris-Quimper, kun halto
de rapidai trajnoj. La urbo plibeli§as jarcn post jaro.LariveroSarthedonasal§iagrablan
aspekton. Gi posedas modernan na$ejon. Estas eble promenadi en tre verda ôirkaùanta
kamparo. La marbordo situas nur je ducent kilometroj kaj la Loire kasteloj je 80 kilome-
troj.

Mi povas aserti, ke post plibonigoj, la domo estos agrabla kaj ankaù Ia tuta loko :
ripozo en la parko, promenadoj en la kamparo, banado, tiïkaptado, ekkursoj, pilkludo, teniso.
Certe ni povus trovi similan eble pli taùgan, domon, sed estas gravo punkto konsiderota : la
estro loêu proksime. Mi esperas fariâi pensiulo post unu jaro. EbIe mi povos disponi pri Ia
necesaj jaroj por firmigi Ia aferon. Tie mi trovos seriozajn helpojn. Mi estas certo, ke niaj
amikol en Angets, le Mans, Nantes, ne §paros sian helpon. La of ero estas tre gtava por la tuta
esperantistaro. eu §i estos realigebla ? eu $i povas vivi ? Tion ni nun vidos.

SEKVOTA
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KIAIVI DANA AMBASADORO ENKETAS

Dana progresiva partio proponis en la dana parle-
mento ke la tiulanda reprezentanto en Unui§intaj Nacioj
sugestu inter§tatan konvencion pri Ia enkonduko de Es-
peranto en lernejoj.

Por tio, Ia dana ambasadoro en BudapeSto renkontis
Prof. Istvan Szerdahelyi, respondeculo de la oficiala espe-
ranto-fako en la universitato de Ia hungara ôefurbo.

La ambasadoro deziris kolekti informojn pri la eblecoj
de la internacia Iingvo.

KONFERENCO DE SGIENIISTOJ EN BRAZILO

Dum Aprilo, okazis en I\/arilia (Brazilo) Ia dua inter-
nacia konferenco pri la lingvaj problemoj en scienco. Tiu
konferenco kunigis esperantistajn sciencistojn el diver-
saj landoj.

Dum kvin tagoj da prelegoj kaj diskutoj, specialan
atenton ricevis la lingvaj problemoj de evolulandoj kaj la
konferenco, inter alie, proponis enkondukan Iernadon de
la internacia lingvo en Ia sciencaj medioj.

ESPERANTO KAJ BOTABY

La franca revuo de Botary-kluboj, " Le Rotarien ", en
Ia numero de l\lajo 1979, dediôis 20 pa§ojn al Esperanto,
kun pluraj fotoj. Pluraj esperantistoj, anoj de Botary, ko-
munikis propran sperton pri Ia uzo de Ia internacia lingvo,
por korespondi kun eksterlandaj amikoj. Inter la diversaj
artikoloj, estis tekstoj en Esperanto {eô kun traduko en
anglan Iingvon).

Ni memorigas al niaj legantoj ke ekzistas " Rotaria
lnternacia Esperanto-Amikaro de Rotarianoj " (l.E.A.R.).
Adreso : G. Leon Smith, Kinburn, Egham Hill, Egham, Sur'
rey, Britujo, Tw20 UBD.

ASOCTO POR FTLOIOGOJ

lnternacia Unui§o de la Filologoj-esperantistoj havas
nun 138 membrojn en 26 landoj. Gi eldonas kvaronjaran
bultenon:"Filologo".

Adreso : I.U.E.F., Postkesto 66, BG-1000 Socia, Bulgar
ir.

LA KORESPONDAJ KURSOJ EN POLLANDO

Artikolo en la revuo - Esperanto " alportis informojn
pri Ia relative granda disvasti§o de la perkorespondaj kur-
soj de Esperanto en Pollando.

La propagando por tiu kurso estas ligita al intensa
informa laboro ôefe direktita al multnombraj ôiuspecaj
gazetoj.- 

La- rezulto estas bonega ôar, ôiu-jare, alvenas al la
sidejo de Pola Esperanto-Asocio, ôirkaü 15-20 mil (!) lete-
roj kun informpetoj.

Miloj da personoj ali§is al la perkorespondaj kursoj.
Nun, oni aran§as somerajn renkonti§ojn por la lernan-

toj. Tiun jaron, la renkonti§o okazos (samtempe kun duse-
majna internacia kursoJ, de la 2a §is la 15a de Septembro.
(Pola Esperanto-Asocio, str. Jasna 6, PL-00-013 Varsovie).

KUNTABORAJ RITATOJ INTER U.E,A. KAJ OBGANIZO DE
AMERIKAJ STATOJ

Organizo de Amerikaj Statoj kaj Universala Esperanto-
Asocio starigis formalan kunlaboron, precipe sur la kampo
de kulturo kaj intelektaj interSanôoj. O.A.S. tiel
partoprenigos U.E.A. en sia laboro kaj interkonsili§os kun
§i pri komune interesaj aferoj.

Tiel, U.E.A. estas rekonata kiel grava kultura kaj ko-
munika organizajo en Ameriko.

UNIVERSALA KONGRESO EN BRAZILO

Oni scias ke Ia universala kongreso de Esperanto
okazos en 1980 en Stockholmo. Estas nun definitive deci-
dita ke la universala kongreso 1981 estos en la brazila
ôefurbo Brasilia.

POR DISVASTIGI ESPERANTON EN LA IBIA MONDO

U.E.A. aôetis mil ekzemplerojn de Ia konata lernoli-
bro . Privilegia vojo al lingvoscio : Esperanto " de Vilho
Setàlâ kaj sendis ilin al tridek landoj de la Tria Mondo.

- Aktivas nun grupo de junaj entuziasmuloj por sta-
rigi kernon de esperanto-movado en Sirio (en Ia ôefurbo
Damasko). Se vi povas, iumaniere, ekzemple per sendo
de materialo aü libroj, helpi ilin, rilatu kun : M. Gassan
T. lvlausily, 7 lVlaussily Bldg., Str. Omar Ibn Al-Kattab,
lVal'ab, Hazra' ah, Damascus, Sirio.

NOVA LIBRO

" Aniaro " de Ia svedo Harry Martinson (literatura
Nobel-premiito 1974). Traduko de Bertil Nilsson kaj W.
Auld (174 pa§oj). Poezia romano, eposo pri Ia sorto de la
homaro, en la kadro de fantazia spacêipo.

tA PUPTEATRA FESTIVAI.O 79 EN ZAGBEBO

La tradicia Pupteatra Internacia Festivalo okazos ôijare
de la 4a §is la 7a de Oktobro, en Zagrebo. Samperiode
(4a-1}a de Oktobro), ankaü en Zagrebo, lnternacia lnfana
Renkonti$o.

lnformas : lnternacia Kultura Servo, Amru§eva 5/1,
Pf. 499, YU 41000 Zagreb, Jugoslavio.

POLA MONEBO KUN LA PORTRETO DE ZAMENHOF

Estis emisiita en Pollando nova monero de 100 zlotoj
kun portreto de D-ro L. Zamenhof kaj la datoj 1859-1917.
Sur la alia flanko estas la pola blazono (aglo).

Tiu monero aperis en la serio : " la grandaj poloj ".

CINA POEIO REAKTIVAS

Konata ôina esperantisto, poeto, S-ro Armand Su,
estis arestita en 1968 kaj restis 10 jarojn en malliberejo
pro « kontraürevolucia aktiveco " (inkluzive de poezia
agado en Esperanto). En Januaro 1979, li estis deklarita
tute senkulpa de la nova registaro.

Li, lastatempe publikigis artikolojn en gravaj ôinaj
jurnaloj pri Esperanto, artikoloj kiuj provokis lavangon de
informpetoj pri Esperanto.

Itallingva traduko de poemoj de Armand Su baldaü
aperos.

- Kurso de Esperanto denove okazas en la lingva
instituto de Pekino por dudeko da partoprenantoj kaj alia
kurso estas farita en Ia universitato de islanda studento
(S-ro Ragnar Baldursson).
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en
Komence de Paleolitiko, tagi§e de kvaterna-

ro, antaü ôirkaü unu miliono da jaroj, la fosajo
de Adjim ne ekzistis kaj Djerba estis 

-duoninsuio

ligita al Sudtunizio. Pro la tiama klimato, ôi tie
vivis bubaloj, zebroj, hipopotamoj, antilopoj kaj
rinoceroj. Ta tiamaj homaj estajoj estis nur pra-
homoj, kiuj vivis sojle de grotoj kaj praktlkis
la .plej pr,im_rtlvan industrion : la gràndaj « bi-
faciloj ", hakiloj el silika aü kalka Stono, havi-
gitaj per perkutado.

En Meza Paleolitiko, la geografiaj kondiôoj
San§i§as, la mezvarma klimato altiras ursojn,
aplojl, c.ervedojn ; la iloj estas havigitaj p",
splitado. La « Homo Sapiens » aperas nur -en 

la
9-a jarmilo, kio estas 5 000 jaroj- pli malfrue oI
en Eüropo. Estas la raso de Mechtà el Arbi, tute
proksima de la Cro-Magnon-a. Tiuj .. unuaj kon-
kerantoj de Magrebo dissemisas de Gabés sisAtlantiko dum ôirkaü 3 000 jaroj 

".
En Neolitiko aperas civilizacio, malpli kruda.

Estas la Kapsia civilizacio (Kapsa estante la an-
tikva Gafsa), kiu postlasis klingojn kun malalti-
gitaj tranôrpldoj, ôizilojn, silikilojn triangulajn
aü trapezoidajn sed precipe " Helikejojn -» en-
tenatajn e1 dilaj cendro-sedimentoj. Tiuj Kap-
siaj tavoloj (altaj je 30 cm sis 3m., longaj je
i.O êl.r 100 metroj) enrenas bruligitajn Stonôjri;
tiuj Stonoj varmigitaj §is tre altaj temperatuioj,
servis por kuirado aü por radii la vaimon. En
tiuj tavoloj, oni precipe trovis, milionope, heliko-
Selojn tompletajn aü dispremitajn. Tute apude
oni ankaü trovis restaîojn de fajrejoj kaj ka-
Fuloj.' La miloj da Helikejoj en tuia îüniziô, kai
la kelkaj centoj en la regiono de Gafsa kaj Te-
bessa, pruvas ôi-tiean eksterordinaran koncen-
tradon da lo§lokoj. La Kapsiano estis kontinen-
tulo, kiu neniam atingis la maron. Li estis mal-
lgTa_qg, kiu praktikis la kulton de la mortinroj.
Li kelkfoje ôasis Ia dikan ôasajon kaj prefere nü-
tri§is je ,ron§uloj, batrakoj, reptiloj kaj helikoj.
ôie, sur la Stonoj de liaj grotôj, liniaj -desegnoj

akompanas besto-pentrajojn kaj homâjn repre-
zentajojn, egalnombrajn. Pafarkistoi postküras
cervarojn; viroj kolektas lignon kai mielon Ilijam anoncas la neolitikan agrokulturanton. Tie
ôi oni retrovis kolierojn el strut-ovoj ornamitajje geometriaj desegnoj. Tiuj strut-ovôj estis an-
kaü ujoj por tiu lo§antaro, kiu ankoraü ne konis
l-a potajon. La Kapsiano uzis Ia homajn ostojn, por
fari ilojn, ornamajojn aü fetiôojn f tetieoj estis
tiuj segitaj pendeblaj mandibloj ; trofeo estis tiu
kranio tranôita nivele de la frunto kaj kies unu
inci_zivo, fa,linta post Ia morto, estis anstataüigita
per homa falango.

hakado de la sago-pintoj ; peûnana modlado de
la ceramiko ornamita je f,ngro-spuroj kaj entran-
ôoj.; mal,sova§igado kaj bredadb dè la- bestoj ;kaj agrokulturo. Al la plenaera vivado sekvis
vivo _en grotoj aù en subrokaj Sirmejoj. Estis
surloka evoluado. Sed ankaù evoluado Sulaita al
invadoj. Tiqj invadoj venis el Saharo kaj tra
§{grq el Orientegiptujo. Tiuepoke, en Sàharo
disfloris neolitika riôa civilizacio. Sed ôirkaü la
3-a jarmilo, senakvigado forpuSis la Saharajn No-
Tadojn al Sudtunizio. Tiuj ôi miksisis kun la
Kapsianoj por_ f-ormi novan etnon. Tiu3, tiuin
Grekoj lomis L.ibianoj kaj kiujn, poste,-oni nb-
mis Berberoj (Barbarus), estii la- posteuloj de
tiu nova etno. Ili nomadis kun siaj brutoj serôe
al^paSt.ejoj kaj-ôasajoj.. Ili fabrikis krudân po_
tajon, ilojn el ligno .kaj. ledo. Estis la Feniioj,
grandaj voja§antoj, kiuj instruis al ili la bronzar_
ton kaj enigis ilin en la Historion.

DJERBA . LA INSULO DE LA LOTOFAGOJ

En kvaternaro, la falego de la Adjim-fosajo
transformis Djerba en insulon.

De ia plej antikvaj tempoj, tiu insulo estis
vojkruci§o, kie renkontigis, miksisis, alfrontisis
la invadantoj venintaj el Centrafiko, same kiel
:t l" plçi malproksimaj Mediteraneaj tandoj. ôir-
kaü -1500 la Egeaj vojasantoj alporiis al Djerba
la kulturadon de la olivarbo kaj la tornilon âe la
potisto. ôirkaü -1200 (dum la Helenoj elportis la
Dorianajn invadantojn) la Fenicoj estrii la ma-
ron kaj §ipis §is Gibraltaro, kie ili instalisis am-

"3jgrs

La 4-a jarmilo alportis gravajn Sansojn. No-
scioj, novaj teknikoi naskisis kai -pêrfekti-
: polurado de la hakiloj kàj adzoj; bifaca
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baùflanke de la markolo. Ili fondis la urbon Uti-
que, en la golfo de Tunizio. Estis etapoj al la fa-
6eta TarSiS-o, kaj sur la maraj vojoj, kiuj k-on-
dukis al la Hispana argento, al la Bretonia kaj
Kornvala stano, al la Sardia kupro, al la Sudania
kaj Gvinea oro.

Estas precipe en -814 (sekve al asiria minaco
sur la fenièia ôèfurbo Tir-o, kaj sekve al internaj
familiaj kvereloj), ke la fenicia Princino Didon-a
kondukis parton de la Tir-anoj en Tunizion, kie
ili fondis la ôefurbon Kartago " la nova ôefurbo "'La legendo rakontas, ke tribo-ôefo akceptis la
migrantojn; li bonvolis, ke ili instali§u sur grun-
do, o kiun povus kovri bovido-felo ". Didona tran-
ôis tiun felon en tiel fajnajn rimenojn, ke la ha-
vigita rubando ôirkaüis grundon sufiôe grandan
por konstrui tutan urbon. Sia morto estis ne
malpli spektinda. Sudlanda ôefo volas edzi§i
kun-Si. Didona, fidela al sia mortinta edzo, prepa-
ras grandan feston, kaj ofere al la dioj, jetas
sin en Ia brulantan Stiparon.

La Kartaganoj kulturis la viton, la oran§ar'
bon, la granatarbon. Ili sciis grefti la sova§ajn
olivarbojn, kaj 2 jarcentoj pli poste Hannibal
plantigis multajn olivarbojn laülonge de la Tu-
nizia marbordo, kaj certe en Djerba. La enormaj
jaroj transportis la oleon de Zita (la nuna Zar-
zis), kies fenicia nomo signifias " oleo ". La Kar-
taga agrokulturo mirigis,la Romianojn, kiuj la-
tinlingve tradukis la Traktaion de la agronomo
Magron.

LA INSULO DE LA LOTOFAGOJ

Laü Victor Berard, kiu studis la periplon de
Uliso, Odiseado estas la voja§o, ôirkaü -800, de
fenicia navigisto.'Iiele parolas Uliso : " Sed, oka'
zas, ke, ôe là turno de la kabo Malée, la fluo, la
hulo kaj la Borea vento fermas al mi la marko-
lon kaj- la Citero-havenon. Tiam, dum 9 tagoj,

la morto-ventoj kunportas min sur la FiS-Maro.
La deka tago metas nin sur la bordon de la Lo-
tofagoj; ôe tiu popolo, kies nutraio estas nura
florô. Oni alvenas, oni el§ipi§as, oni iras ôerp^
akvon kaj senprokraste miaj homoj preparas
la man§on sub la flanko de Ia Sipoj. Kiam oni
satigis èoifon kaj apetiton, mi sendas tri eI miaj
hom-oj esplori la tokôjn. Sed, apenaü sur la insulo,
miaj senditoj ligi§as kun la Lotofagoj, kiuj, ansta-
taü mediti ilian morton, ilin provizas je lotoj. Nu,
tuj kiam ili gustumis tiujn mielo-fruktojn ili ne
plù volas revèni. Mi estas devigata perforte ilin
revenigi, tute plorantajn, kaj ilin enôenigi sub la
benkoj, funde de ilia Sipo. Rapide mi enSipigas
ôiujn 

-miajn homojn kaj senprokraste, ke niaj
Sipoj Sipiru ! »

Estas vere, ke Uliso kaj
renkontis tiel akceptemajn

Iiaj kunuloj malofte
lo§antarojn !

La Lotofagoj certe ekzistis. La antikvaj aüto-
roj ilin lokis sude de ta Malgranda Sirtujo (la
aktuala golfo de Gabes), en tiu Djerba, kiu por-
tis sinsekve la nomon de sia ôefaj urboj : Phla,
Meninx, Giira, Gerba (antikva nomo de Houmt
Souk). Kio estis tiu fama Loto, kiu forgesigis
zorgojn, ôagrenojn, familion kaj patrujon ? Bota-
nike la Loto ekzistis. Herodote, Polybe, Pline
§in priskribis kaj komparis al daktilo, al figo,
al mirto ; frukto tiel dolôa, ke popolo prenis §ian
nomon.

S-ro E. Blanc pensas, ke tiu loto estas juju-
bo. La jujubujo ne plu ekzistas en Djerba, sed
oni povas vidi unu unikan jujubujon en Tozeur.
Tamen tiu forgeso-frukto estas poeta alegorio,
kiun kreis Homero, kiel Ia greka mitologio kreis
la Leteon, tiun forgeso-riveregon.

En sia historia pasinteco, riôa je eventoj
ofte kruelaj, Djerba konis Or-a§on. Pro sia pozi-
cio, la insulo estis grava haltejo por la Kartaga
komerco kun la riôa afrika kontinento' La kara'
vanoj alportis negrajn sklavojn, oron, eburon,
felojn, strut-ovojn kaj plumojn; kaj reiris kun
oleo', vinoj, fruktoj, sekigitaj fiSoj, plumojn pota-
joj, §tofoj riôe tinkturitaj.

Tial la Romianoj deziris instali§i en Djerba.

Jam en la 6-a kaj 5-a jarcentoj, ant.K., la
Grekoj forôasis la Kartaganojn el iliaj kolonioj
(kiujri ili estis instalintaj en Sardujo, Sicilio kaj
Koriikulo;. Tiam la Kartaganoj plifirmigis sian
pozicion en Tunizio mem, §is Sfax. Pli sude la
Berberaj Princoj gardis sian sendependecon.

En Ia 3-a jarcento, ant K, Romo atakas la
Kartaganojn. Sèkve al la tri Punikaj militoj (264-
241.) (zts-2ot) (149-L46) kaj, malgraü Hannibal
kaj lia ekspedicio tra Pireneoj kaj Alpoj,.Romo
deiruas Kartagon kaj instali§as en Tunizio, kiu
i§as " Africa ", Romia Provinco. Iom post iom,
-R=omo instalas sian pezan o Pax Romana ,. En
Djerba §i intensigas la kulturadon de la olivarbo,
kies oleôn §i bezonas por siaj lumigiloj. En Me-
ninx tinkturejoj eltiras el la mureko la ru§an
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purpuron, kiu servas nur por la vestoj de la Im-
periaj Altranguloj. La fiSoj plej abundis en tiu
FiS-Maro ; kaj sekigitaj fiSoj xaj peklajoj estis
senditaj al la kontinento kaj al la nova Kartago,
kiun Romo jus rekonstruigis.

En la tuta Tunizio kaj §is la limoj de la no-
madaj Saharaj triboj Romo instalis militajn pos-
tenojn, kiuj ebligis la kontroladon de la pasejoj, la
protektadon de Ia akvo-punktoj, la transsendon
de la optikaj signaloj, la protektadon de la kul-
turoj dum besto-migrado. Tiuj postenoj atestis
fa potencon de Romo §is ekstremajo de tiuj « so-
litudines Africae ». Estis Tisavar (la nuna Ksar
Rhilane), kiun uzis la kolumno Leclerc en j,942.
Tibubuci, kies cisterno entenis 60 000 litrojn da
akvo; Bezereos (Bir Rhezen) sude de Tèbaga,
okcidente de Tatahouine. Al tiuj kampadejoj àl-
doni§is fortikigitaj farmoj, sude de Càfsa, ôkci-
dente de Metlaoui, kaj hodiaü uzataj de la No-
madoj. Vojoj kun siaj militaj kolonetoj, kaj siaj
ôenoj de optikaj signaloj atingis ta Sôtojn, itin
trairis aù ôirkaüiris ; ôar Romo timis la- komu-
nan agadon. de la_ montaraj, stepaj kaj Saharaj
Nomadoj, §i etendis sian gardadon gis Si Aoun
kaj Guadames.

Pro komerci kun Zita (Zarzis), la Fenicoj
konstruis 6-kilometran Soseon inter Djerba kaj
la kontinento. La Romianoj §in plibonigis kaj ili
aran§is en §i aperturojn, en kiuj ili instalis- fu-
lilojn, kiuj funkciis dank'al la iaido. Tiuj fuli
loj. estis la antaùloj de niaj modernaj tajào-mo-
val uztnoJ.

.^^ l" -Soryi? okupado daüris 6 jarcentojn. En
439 \a Vandaloj, veninlaj el Battilio kai ôirkaüi-
rinte Hispanujon, ekokupas Kartagon. Malfeliôa
periodo " dum kiu la fumanta Afriko sinkis sub
la flamoj ". En 534 bizanca armeo okupas Kar-
tagon kaj konstruas presejojn kaj bazilikojn, kaj
luktas kontraü la Berberoj. En 647 alvenas là
Araboj. En 670 ili konstruas Kairouan : sankta
urbo ,foiro kaj milita posteno. êis 703 la Berbe-
roj ,sub estrado de la Principino Kahena, kons-
traüstaras al la Araboj. Sed, en 711, Araboj kaj
B-e_r!-qroj aliancigas por konkeri Hispanujori. Bn
732 lli estas en Francujo antaü Poitièrs.

Unu religia sekto, la o Kharedjismo » estas
adoptita _de la Berberoj kaj de la Djerba-anoj.
Por Djerba komenci§as neêesan 7-jarcêntan luli-
ton por defendi sian sendependecon : religiaj
civitanaj militoj sed ankaü rezistado kontraü là
at3t<oj de la kristanaj Princoj. Dume diversaj fa-
milioj estras Tunizion : Omeyyadoj, Abbasidoj.
Fl te 9-a jarcento, la Aghlabidoj igas Tunizon
ôefurbo. fiq 2-g jarcentd estas pacâ, prospera,
brila. En 909 invado de la Ka6iliaj ÈerUeroj,
kiui trudas ngyajn ôefojn : la Fatimidoj, kiujii
anstataüos la Ziridoj. En 1053-1057 nova invado :
la Beni-Hilal estas pirataj triboj, kiuj venas el
Egiptujo kaj falas sur Tunizion i. 1çi"i armeo de
lokustoj ,,. Paco kaj prospero revenas kun la Al-
mohadoj.

La krist-anaj .Princoj de Sicilio, Napolo kaj
Hispanujo, dum jarcentôj luktis kontraü la Ara"-
boj .Jam en 1270 Luiso la 9a (Sankta-Luiso), or-
ganizis Krucan_.Ekspedicion en Tunizio. La papo
kaj Karolo la Kvina subtenas la kristanajn prin-
cojn, kiuj deziras plue mastri Mediteranéon. En
1432-1510 la Hispanoj malsukcesas antaü Djerba.
Je tiu momento Ia insulo Sirmas la piratojn Dra-
gut kaj Sinan Reys, kiuj alianci§is kun Soliman,
la Turkestro, kontraü la kristanaj Princoj. En
1560, la hispana re§o Filipo la Dua perdas, antaü
Djerba, sian Siparon kaj sian presti§on en Medi-
teraneo.

Sekve al la helpo alportita, la Turkoj instali-
§as, por tri jarcentoj, en Tunizio, kiu en 1880 pa-
sas sub la Franca Protektorato. En 1957 Tunizio
i§as sendependa Respubliko.
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TÉ VIA SANO !
Aleksandro À/OLLISON

Estas parto de la psiko, ke ni strebas por reteni la
vivon ; ni ôiuj deziras longe vivi. Sed ôu ni povas §an§i
la sorton ? Ôu ni kapablas plilongigi la vivon ? La res-
pondo, por la meza homo, estas emlaze, jes ! Kvankam
en tempo de minaco la homo luktas pos vivteni, estas
paradokse, ke Ii ofte ignoras la kaüzojn de sano-difekto.
Fakte, Sajnas al mi, ke multaj homoj strebas, eble sen-
pense, mortigi sin : pro tio li facile povus Sangi la sorton.

Dum antaüaj epokoj plej §atata sporto estis duelado,
se la kunbatalantoj ne dediôis sin al militado, kiu daüris
senôese. Hodiaü militoj ja ankoraù okazas sed nun la
homo jam trovis egale efikajn rimedojn por sinpereo. Tiujn
rimedojn mi intencas diskuti : mallonge dirite, la homo
per sia vivmaniero strebas mortigi sin. Almenaü tiu viv-
maniero kondukas al morto pli frua ol necese. Do, multaj
homoj, laü mia opinio kaj Iaü la opinio de fakuloj, povus
etendi la vivolongon se ili nur San§us diversajn kondiôojn
de sia vivo.

Kiajn faktorojn mi signifas ? La ôefaj estas korpa
pezo, dieto, fizika ekzercado, tobako kaj alkoholo. Nu, mi
scias, ke ekzistas multaj tezoi pri sano kaj morboj kaj
etendado de la vivo. Unuj spertuloj diras, " Ne man§u
sukeron, uzu sakarinon ". Aliaj diras, " Ne uzu sakarinon;
tiu estigas kanceron. Prefere estu vegeterano ". eu tiuj
opinioj ôiam konfliktas ? Ôu eble eltiri sencon el Ia kon-
fuzaj ideoj ? Mi jam faris detalan studon de la diversaj
teorioj kaj statistikoj, kaj ktaraj konsiloj elvenas el la
amorfa amaso. Tiujn mi pritraktos por tiuj, kiuj sufiôe in-
teresi§as.

PEZO KAJ DIETO

Vi, kiuj legas ôi tiun artikolon, vivas en la tiel nomataj

" evoluintaj " aü " civilizitaj " l6nfle1. Ni ja evoluis, Ôar
en niaj landoj ni evidente ne povas ôesi kreski I Dikeco
jam fari§as grava problemo en multaj landoj kaj la statist-
iko montras, ke tiu problemo pli kaj pli gravi§as. Nu, kial
estas dikeco grava ? Ôu dika homo ne aspektas sana kun
ru§aj vangoj kaj kora rido ?

Jen okazo kie aspektoj trompas. Estas bone konate
de kuracistoj, asekuristoj kaj aliaj fakuloj, ke dikaj homoj
ne vivas tiel longe kiel maldikaj. Precipe serioza estas la
dan§ero de kora kolapso, arteriosklerozo kaj diversaj aliaj
similaj malsanoj. En Britujo kaj Usono proksimume 40 o/o

de mortoj okazas pro ia formo de kora aü arteria malsano.
En Britujo unu viro el ôiuj kvin suferas de atako de koro-
naria koro-morbo antaü la a§o de 65. FeliÔe por la virinoj
ili ne estas tiel vundeblaj.

BonSance, multaj ne mortas sed suferas de tiu koro-
naria atako ne mortiga. La kuracado ôiam estas la sama -rigora dieto por maldiki§i kaj ekzercado. La unua konklu-
do por sanaj homoj estas - se vi deziras ne suferi de
kora kolapso kaj vi jam estas tro dika, maldiki§u nun !

Kvankam mi parolas precipe pri sano, kompreneble
ekzistas aliaj kaitzoj regajni svaltan figuron. Sinjorinoj, ni
scias, estas instigitaj maldiki§i pro la beleca faktoro pli
ol Ia sana. Ne gravas, vi gajnos duoble ! Kaj oni ôiam
povas trovi konvenajn vestafojn en magazeno kiam oni
estas maldika.

Ôu vi portas tro da graso ? Ekzistas multal tabelol de

§ustaj pezoj laü alto. lli estas tre utilaj kaj pesilo en la
banôambro estas necesaio de la moderna hejmo. Sed Ia
plej utila ilo estas spegulo. Senvestu vin kaj rigardu vin
antaü la spegulo. De kie venis tiu volvaio de graso ôirkaü
la talio ? Ôu fakte talio ekzistas ? Se vi povas pinôi la
karnon super la talio kaj tiel preni tavolon de karno, 3 cm
dika, vi estas tro korpulenta. Alia signo - nur por viroi

- estas, ke la talio devus mezuri ôirkaüe malpli ol Ia
brusto.

KIEL DIETI ?

Se vi jam konstatis, ke vi estas tro dika, ôu vi posed-
as la forton agi adekvate ? [Vli avertu, se vi ankoraü ne
provls, ke la vojo ne estas glata kaj oni devas dediôi sin
al la lukto. Eble vi jam aùdis pri kalkulo de kalorioj, evito
de sukero, ktp, sed mi l<onsilas du simplajn principojn
jenajn :

1) t\4anûu, Iaüeble, la Qustajn nutraiojn [vidu sube).
2) NIan§u tiom, ke vi estas malsata antaü la venonta

man§o.
Eble, ôi tie estas taüga punkto mencii, ke mi mem

estas persono, kiu facile diki§as. t\/i jam reduktis Ia
pezon kaj senôese luktas por reteni §in malalta ; do, mi
trovis laü-sperte, ke tiuj reguloj efikas.

SIGNIFOJ

lMi ne deziras eniri longan referaton pri teknikajoj,
tamen estas utile al ôiuj scii iom pri la diversaj terminoj.
La ôefaj konsistaioj de nutrajo estas :

proteinoi : nitrogen-havaj substancoj, kiuj estas nepra-
îoj de la korpo pro tio, ke ili reformas difektitan histon.

karbonhidratoi : kombinajoj kiel sukero, amelo, ktp.
graso : substanco kiu trovi§as en la homaj kaj bestaj

histoj.
Se oni manQas pli da proteinoj ol bezonataj por la sano

la eksceso San§i§as en karbonhidratojn, kiuj estas uzataj
de la korpo por energio. La eksceso de karbonhidratoj
San§i§as en grason, kiu ankaü povas doni energion sed
kutime restas ! La reciproka §an§i§o ne povas okazi ; do,
oni devas man§i sufiôe da proteinoj por la sano. Ivlan§a-
loj, riôaj je proteinoj, kutime bone kontentigas la apetiton.
Kontraüe, multaj homoj emas man§i tro da man§ajoj, riôaj
je karbonhidratoj kaj graso : tiel la homo diki§as !

Trovi§as aliaj esencaj elementoj, vitaminoj kaj miner-
aloj. Se oni man§as prudente, oni kutime man§as sufiôe
da ambaü. La sola problemo povas koncerni vitaminon C.
Oni povas plenigi la mankon de tio per piloloj.

Alia elemento en nia dieto ne estas dezira - koles-
terolo - kiu trovi§as en animalaj grasoj. Jam sendispute
evidenti§is, ke tiu substanco malutilas ôar §i povas obs-
trukci la arteriojn. Prefere oni retenu malaltan koleste-
rolo-nivelon en la sango, kaj por tion fari, ni ne man§u
tro da animala graso. Rimarku ankaü, ke kolesterolo tro-
vi§as en lakto, butero, froma§o kaj ovoflavo, interalie.

Mi jam menciis kaloriojn. Kalorio, fakte, estas unuo
de varmokvanto, kaj tiel mezuras kaj la valoron de la nutr-
aîo kiun ni konsumas kaj la energion kiun ni disigas. Se ni
deziras ne diki§i estas necese, ke la enpreno de kalorioj
devas egali la eluzon pere de korpa movi§o, varmi§o, ktp.
Se ni deziras maldiki§i Ia enpreno devas esti malpli ol la
eluzo.

KIA DIETO ?

Estas bedaùrinde, ke kiam oni deziras maldiki0i, aü
helpi la sanon per dieto, oni ofte aüdas la deadmonon,

" Ne man0u tion ". Prefere ni estu pozitivaj, kaj mi pro-
vos diri, " [\rlanOu tion ,. Sed unue mi devas diri unu
neon, kaj temas pri kuirado.

La metodo de kuirado povas multe diferencigi inter
utila kaj noca man§ajo. Kaj la simpla devizo estas, " Ne
fritu ion ajn ! " Vi rajtas boli, stufi, rosti, baki, sed ne
friti, precipe per grasaio. [Vlatene, anstataü friti lardon,
kiat ne kradrosti §in ? La gusto samas kaj la kaloria valoro
estas f rakcio de la f ritajo. Moderna faka opinio ankaü
sugestas, ke ni anstataüigu porkgrason per vegetala oleo
en kuirado.

Sube mi donas tabelon de diversaj man§aioj, kiujn mi
aran§as laüorde de " bono ". Tiu estas sumigo de konsi-
loj de ph-rraj fontoj. La eroj ôe la supro de la listo estas

I



la plej bonaj laù nutrovaloro, malgrando de kalorioj kaj
mairko de k6lesterolo. Evitu, laüeble, la erojn ôe la subo
de la listo.

Ankaü mi substreku la neceson ekvilibrigi la dieton.
Vi vidas, ke frukto estas Ôe la supro de la tabelo. " Do
bone ", vi diras, " mi man0os nenion krom frukto ". Fakte,
vi erarus se vi pensus tiel. Estas prefere man§i iom de
la diversaj eroj ôe la supro por gajni esencajn vitaminojn'
mineralojri, kti. Povas esti eô malsanige man§i tro da
unu man§aio. Tamen, jen estas la tabelo kun notoj..

Frukio-: fre§a - §enerale saniga sen malutilaioj -precipe citrusaj fruktoj kiel oran§oj kaj grapfruktoj - a!-
kaü pomoj, tomatoj, piroj, vinberoj, persikoj, ananasoj,
fragoj, framboj, ktp - krom bananoj frukto §enerale ne
estas tro riôa je kalorioj.

Vegetaioj i samborie kiel frukto. - ,precipe laktuko,
brasiko, flo16rasiko, brasiketoj bruselaj, karotoj, pizoj -ne man§u tro da terPomoj.

Fi§o : preskaü ôia speco - riÔa je proteinoj sen tro
da kalorioj aü graso.
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Kokinaio : ankaü maleagrajo, lazanajo kaj similaj kort-

birdoj - same kiel fi§o.
Hepataio : ankaü renaio - tre riôa je proteinoj kaj

vitaminoj.
Bovaio : ankaü §afaio - riôa je proteinoj sed kun

sufiôe da kalorioj - fortranôu grason.
Ovoj : riôaj je proteinoj, vitaminoj kaj mineraloj sed

kun kolesterolo - 
pro tio, prefere limigu §is 7 ôiusem-

ajne (inkluzive la enhavon de kukoj, ktp).
Supo : dependas de Ia enhavo - precipe bone kun

vegetajoj, kokinajo, ktp.
Lakto : ofte nomita " perfekta nutrajo » pro proteinoj,

vitaminoj kaj mineraloj - tamen §i ankaü enhavas multe
da kalorioj kaj sufiôe da kolesterolo - adoltol limigu §is
1/4 litro ôiutage, aü Qis 1/2 litro de senkremigita lakto.

Porkaio : ankaü lardo - simila al bovaio sed kun pli
da graso, do ne tiel bona.

Teo r ankaü kafo - sen lakto kaj sukero ili enhavas
neniujn kaloriojn, sed trinku modere.

(Fino, pa0o 1{)

nill E5TA TrE
Tiu poemo, skribita sur §tofo, estis lasita

sur Ia surfaco de la Luno, de astronaüto James
lrwin.
eu vi deziras Min ?

Mi estas tie.
Vi ne p'ovas vidi Min, tamen estas la lumo per

[kiu vi vidas.

Vi ne povas aüdi Min tamen Mi parolas per via
Ivoôo.

Vi ne povas palpi Min, tamen Mi estas la potenco

ilaboranta per viaj manoj.
lVIi laboras, kvankam vi ne povas kompreni

Imiajn celojn.
1\{i laboras, kvankam vi ne rekonas miajn

Iverkojn'
Mi ne estas strangaj vizioj. Mi ne estas misteroj.
Nur en abso].uta kvieteco, trans Ia mio, vi povas

[koni Min,
Tian, kia Mi estas. Kaj tiam, nur kiel sento kaj

[fido.
Tamen Mi estas tie. Tamen mi aüdas. Tamen Mi

I resPondas.

Kiam vi deziras Min, Mi estas tie.
Eô kiam vi negas Min, mi estas tie.
Bô kiam vi kredas esti sola, Mi estas tie.
Eô kiam vi timas, Mi estas tie.
Eô kiam vi s,uferas, ÿIi estas tie.
Mi estas tie, kiam vi pre§as, kaj kiam vi ne

I pre§as.

Mi estas en vi, kaj vi estas en Mi'
Nur per via menso vi povas kerdi vin dis de mi.
ear nur en via menso estas la nebuloj de « la

[via » kaj « la mia >>.

Tamen nur per via menso, vi povas koni Min kaj
IsPerti Min.

Malplenigu vian koron, kaj forigu timojn.

Kiam vi erarvagas, Mi estas tie.
Vi mem povas fari nenion, sed Mi povas fari ôiom.
Kaj Mi estas en la ôiomo.

Kvankam vi povas nevidi Ia bonon, la bono estas

[tie, ôar Mi estas tie.
Mi estas tie, ôar Mi devas estio ôar Mi estas.

Nur pro Mi la mondo havas signifon.
Nur per Mi la mondo havas formon.
ear nur per Mi la mondo progresas.

Mi estas la le$o, el kiu fontas l'a movi$o de l'steloj.
Kaj la kresko de l'vivantaj ôeloj.

Mi estas la amo, kiu estas plenumi§o de la le§o.

Mi estas paco.
Mi estas unueco.
Mi estas la le§o, per kiu vi povas vivi.
Mi estas la amo, kiun vi povas atingi.
Mi estas via certeco.
Mi estas via Paco.

Mi estas uniu kun vi.
MI ESTAS.

Kvankam vi maltrafas trovi Min, Mi ne delasas
Ivin.

Kvankam via fido aI Mi estas necerta,
Mia fido al vi neniam Sanceli§as.
Tial ke Mi konas vin.
Tial ke Mi amas vin ;
Amatoj,
Mi estas tie.

tradukis Eloi Motillon.
El Usona lingvo,

James Dill.et FREEMAN
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DE FRAilCU,!0 lfiJ Dt tA FRAilC0J " el la franca : R. lmhert

MAY I INTRODUCB MYSELF ? (I) Parizo, patrujo de mia dua edzino, mi estimas
min duoble privilegiita : mi estas Anglo france
nutata.

PIERRE DANINOS

Bonkonduta Anglo 
- 

se mi kura$as riski
tiun pleonasmon ne Sokante miajn honorindajn
samnacianojn 

- 
ne povus, krom perdante sian

tutan moralecon, paroli pri si mem, ôefe ôe la
komeneo de rakonto. Sed, samkiel astronaütoj,
kiuj ekde ia distanco ne plu estas trafataj de Ia
le§oj de gravito 

- 
mi ne plu sentas min subme-

tita -- tuj kiam mi estas jetita sur la kontinenton

- je la le$oj de brita prempezo. I(aj, ôar mi de-
vas pri ili mem paroli atr homoj aI kiui mi ne-
niam estis prezentata, mi trovi§as pli libera por
fari tion, kion oni ne rajtas fari, kaj doni pri mi
detalojn, kiuj aliflanke de la Kanalo, aspektus
mislokitaj.

Mia nomo estas Thompson.

Villiam Marmaduke Thompson

ear mi havis la bonôancon naski§i Anglo, mi
trapa§as la vivon en sandviôo, antaùigata de miaj
komenctriteroj kaj sekvata de tiu kuseneto kie la
re§aj honoroj kune kun la jaroj deponis siajn
aluviojn : D.S.O. (2), C.S.I. (3), O.B.E. (a). Oni
ne suspektus kiom tiuj literetoj, la antaüaj sa-

me kiel la postaj estas karaj al Anglo : netraba-
teblaj limoj de lia personeco, ili Sirmas lin kiel
honora waterproof, ili protektas lin samkiel mola
remburkuseno, de tro rektaj homaj kontaktoj.
I(iam Franco skribas al mi leteron kaj adresas

§in al « Monsieur Thompson », mi havas la im-
preson ke mi malvarmumas ôe la patronomo, kaj
ke mi estas publike senvestigita, kio estas mal-
plaôa : ôar, fakte, la sendinto malkorekte kondu.
tis, kaj mi estas tiu, kiu sentas sin Soka.

Mi ne vol,us, ke la Francoj inciti§u de tiu
rimarko. Mi kura§as paroli pri ili malferme, tial
ke mi ilin amas tiorn, kiom ili amas la anglan re-

§inon : kiel oni amu pli bone ? De la tago kiam
mi {orlasis la armeon kaj post kiam Ursula for-
pasis (5), kaj mi establis mian ôefan lo$ejon en

Piednotoj .' apartenantaj al la franca eldono

(l) Jam de Ia unua linio, diskuto oponis la Majo-
ron kun lia franca kunlaboranto. Tiu-ôi volis traduki
la titolon per « Qg mi povas prezenti min ? ", sed la
M4joro insistis por ricevi pli laüvortan tradukon.
,, Enkonduki min " Sajnas al mi pli §usta. - Tion oni
france ne dirus, diris la Franco. -* Tiam, lasu §in en
la angla, diris la Majoro. Gi pli bone signifas, kion
§i devas signifi ,,. La tradukinio, ne volante kompro-
miti jam de la tutkomenco, la plenan entreprenon,
ne insistis, sed li rimarkigas kè ôiuj aliaj titoloj,
same kiel la plej granda parto de la traduko estal
france redaktitaj.

(2) Distinguished Service Order, alta militordeno.

(3) The Most Exalted Order of the Star of India
/compagnon/.

(4) The Most Excellent Order of the British Em-
pire /oficiro/.

(5) Plej eble laüvorta traduko de o passed away »,
esprimo kiun la Angloj preferas al « morti ", ôefe
kiam temas pri kara estajo. Ursula estis la unua edzi-
no de la Majoro.

.^i*

FRANCO, KIO ESTAS TIO ?

En la sekreteco de sia kabineto en Harley
Steet (l), ,r, el miaj amikoj, fama cerbo-kirur-
go, iam malfermis la kranion de Anglo.

Li tie ekvidis unue kiras3ipon de Sia Majesto,
poste pluvmantelon, re$inan kronon, tason de
teo, dominionon, policanon, la regularon de Royal
and Ancient Goll Club of St Andrews (2), unu
cold-stream guard (3), botelon de visikio, Biblion,
la horaron de eksprestrajno Calais-Méditerranée,
flegistinon de Westminster Hospital, kriket-pil-
kon, nebulon, terpecon sur kiu la s,uno neniam
mallevi§as, kaj tute en Ia fundo de lia subkonscio
tegita de plurjarcenta razeno) naüvostan katon (4)
kaj lernantinon kun nigraj Stnumpoj.
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Malpli terurita ol konscia pri sia bedaürin'

da maldiskretajo, li helpvokis nek Scotland Yard
nek la Brigadon kontraü N[almoraleco : li re'
fermis kaj li estis devigita rekoni, ke ôio ôi kon-
sistigis reale bonan Anglon.

Mi ofte demandis min, kion mia amiko tro'
vus, se li malfermus Francon (5).

By Jove ! (6) Kiel difrni Francon ?

La tradicia difino de Franco, kiu man§as pa'
non, ne konas geografion, kaj portas la ordenon
de la « Honora Legio » ne estas tute mal$usta/
kvankam la Honora I-egio, vidata de pli proksi-
me kelkfoie estas nur la maroka ordeno Ouissam
Alaouite.

Sed tiu difino ne estas sufiôa.

Mi timas pensi (7), ke se mia amiko malfer-
mus Francon, li falus, kaptita de verti$o, antaü
abismo da kontraüecoj.

Vere... Kiel difini tiujn homojn, kiujn dum
la tuta dimanôo proklamas sin respublikanoj kaj
dum la tute semajno adoradas la Re$inon de An-
glujo, kiuj diras sin modestaj, sed ôiam rakontas
ke ili portas Ia Torôon de Civilizo, kiuj el pru-
dento konsistigas unu el siaj ôefaj eksport'arti-
kloj, sed hejme konservas tiel malmute ke ili fali-
gas siajn registarojn preskaü tuj post ilia starigo,
kiuj lokas Francujon en sia koro, sed siajn riôa-
jojn en eksterlando, kiuj estas malamikoj de Ju-
doj $enerale, sed intima amiko de unu difinita
Izraelano, kiuj ôategas ke iliaj kanzonistoj ri'
dindigu la « glacii§intajn armeostrojn », sed al
kiuj la plej eta klariona signalo donas militistan
kruron. kiuj abomenas ke oni kritiku iliajn mal-
perfektajojn, sed mem senôese nigre pentras ilin,
kiuj pretendas sin enami§intaj je la bellinioj. sed

nutras aminklinon plej teneran al Efel-Turo, kiuj
admiras êe Angloj la ignoron de la « eltiri§a sis'
temo )), sed opinius sin ridindaj se ili deklarus
al la impostestro la §ustan sumon de sia mona per-
laboro, kiuj malferme ridas pri skotaj rakontoj,
sed volonte provas ricevi ion por prezo suba je
tiu sur la etikedo, kiuj referas kun memkontento
al sia Historio, sed novajn historiajojn (8) pre-
cipe ne volas, kiuj mal'Sategas transiri iun landli-
mon sen kontrabanda kunporto de iu ajeto, sed

sentadas naüzon kiam ili ne estas flanke de la
le§o, kiuj antaü ôio asertas sin nesuperruzeblaj,
sed tui elektas deputiton kondiôe ke li promesis la
lunon, kiuj diras « Dum Aprilo, ne senvestiâu eô

je fadeno », sed haltigas ôian hejtadon la 31-an
de marto, kiuj laüde prikantas la gracion de sia
kamparo, sed al gi faras la plej grandajn ofen'
dojn, kiuj havas notindan respekton al Tribuna'
loj, sed turnas sin al advokatoj nur por pli bone
scii kiel trompe ôirkaüiri la legon, fine kiuj restas

trasorôitaj kiam unu eI iliaj granduloj parolas
pri ilia grandeco, pri ilia granda civiliziga misio,
pri ilia grand.a lando, pri iliaj grandai tradicioj,
sed kies ïevo estas retiri§i, post tranltuila viveto en

etan kaietan lokon, sur sia propra terpeceüo, kun
iu virinelo kiu kontenti$os per malmultkostaj ro-

betoj, prizorgos la kuiradon de delikataj man§a'
je.toj, kaj scios eventuale afable akcepti la geami'
kojn por eta belota kartludo ?

Piednotoj

***

(l) Hartey Street : Londona strato kie trovi§as
ôefe kuracistai konsultejoj.

(2) Royat and Ancient Golf Club of S.t Andrews :
Reêâ kaj Malnova Golf-klubo de Sankt-Andreo.

(3) cold-stream guard .' laüvorte " malvarmflua
gardiito ,. Mankas lilarigo en ta originalo. Sajnas,.ke
6ni devas §in interpreti ldel .. malvàrmsanga gardis'
to " /eble lim-gardisto, doganisto/

(4) naùvosta kato : alegoria esprimo por naüri-
mena vipo, kun feraj pintol ôe ôiu 1ino, per kiu oni
batas maristojn, soldatojn, ktP.

(5) ... se li malfermus Francon : Sud-Afrikano,
eksciinte el sia gazéto la demandon kiun starigi§ al
si la Maioro, skribis al « Natal Daily News » en Dur'
ban, kiu Ia 20-an de januaro 1954 publikigis la stran-
gan jenan rakont-respondon :' ; Mi konas la priparolatan kirurgon kaj povas
konfirmi la dirajojn^de la Maioro : mi estis la flegis-
tino kaj mi vidis 1â eltiradon àe la diversaj objektoj...
Sed tiol kion la Majoro ne diras, estas ke la kirurgo
estis Franco; kaj kion li ne scias, mi enami§is je li.
Nu, unu tagon, li-devis mem esti operaciata je-la cer-
bo.'ee Ia §énerala mirego, kiam lia kranio estis mal-
fermita o"ni trovis deklnaü eks-prezidantojn de la
Ministra Konsilantaro, tri dancistinojn el la varietejo
Folies-Bergères, duonan skatolon da longe putrinta
Camembert-froma§o, tute finitan Maginot-an strate-
gian linion, ne parolante pri pluraj kamionoj da sen-
valori§intaj frankoj,.

(6) By love : Je Ia Zeüsa nomo.

(7) Mi timas pensi : La Majoro skribas u I am
alarmed by the thought » Satata angla parol-turno
samkiel " I am afraid... " : Mi timas /timegas/ ke...
Anglo, ekzemple, kiam li tre bone scias îi for.gesis
ioi, diras ke li " tre timas kredi ke li forgesis §in ,.

(8) novai historiaioi .' komprenu : implikaioj,
malfacilajoj en Ia o privata historio ".
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de Bernard Golden

Stanislaw Kowalski ôiam revis pri voja§oj eksterlan-
den. Li ne estis brila lernanto en la mezlérnejo - fakte,
oni opiniis lin maldiligenta - sed li ôiam ricevis emi-
nentaj notojn en unu lernobjekto: la geografio. Li ne
nur parkerigis Ia enhavon de siaj geografiaj lernolibroj,
sed ankaü avide tralegis ôiujn voja§magazinojn kaj librojn,
kiuj trafis en liajn manojn. Filmoj kaj televidprogramoj
pri fremdaj landoj sorôis la l7-jaran junulon. Li ne kapa-
blis enkapigi la bazajn faktoln pri la historio aü solvi la
plej simplajn matematikajn problemojn, sed li sciis, kie
trovi§as ôiuj foraj landoj en la mondo kai povis rakonti
plendetale pri iliaj urboj, natura ôirkaümedio, popoloj kaj
industrioj.

Pasintan semajnon la mondo preskaü falis ôirkaù Sta-
nislaw, ôar li estis informita, ke oni ne akceptos lin en
la marista altlernejo. La junulo ankoraü ne komencis pen-
si pri alia laboro, sed nur sencele pasigis la tagojn ôe
Ia marbordo apud Ia haveno de Gdynia, kie li povis ri-
gardi la venadon kaj iradon de Sipoj en la Gdanska Gol-
fo. Li bone konis la buntajn flagojn, ne nur de la diver-
saj nacioj sed ankaü de la §ipkompanioj, kaj leginte la
nomon de la registro-urbo sur la SipSelo, li facile povis
diveni, kiujn varojn la kargoSipo liveras kaj per kiuj pro-
duktaloj oni §ar§os §in por la vojago hejmlanden.

lun brilan sunplenan tagon, frumatene vagante apud
la dokoj li ekvidis Sipon el kiuj la Sipanoj el§ar§is gran-
dajn pezajn sakoin. Ekrigardante la flagon li eksciis, ke
la Sipo estas brazila, do li konkludis, ke la sâkoj certe
enhavas kafon. Brazilo - kafo - Onklo Tadeusz. Per
asociado de ideoj li memoris pri la plej a§a frato de sia
patrino, kiu antaù 40 jaroj elmigris al Sudameriko kaj per
§vitiga laboro kaj ruza negocado sukcesis fari§i Ia oose-
danto de granda kafoplantejo. Onklo Tadeusz ofte skribis
al Ia famifianoj en Pollando kaj sendis multajn fotografa-
jojn. Stanislaw ôiam deziris sekvi la pa§ojn de Onklo
Tadeusz, kiun li ege estimis, kvankam li neniam havis la
okazon koni lin persone. Kaj Onklo Tadeusz, informita pri
la interesi§o de la knabo rilate malproksimajn landojn
kaj popolofn, skribis apartajn leterojn al li kaj sendis
belajn bildkartojn el la tuta Sudameriko.

Stanislaw jetis rigardon al la pobo de Ia Sipo. Sur
rusti§anta fono estis legeblaj la blankai literoj de la
nomoj " Bio Branco - Santos ". " Ho ! " Ii ekscitite
diris al si, " tiu §ipo venas el la ôefhaveno de la §tato
Sao Paulo, kie logas Onklo Tadeusz. Eble la kafo, kiun
§i portis venis §uste de Ia plantejo de Onklo Tadeusz.
Kiel bone estus Iabori kiel maristo kaj havi la eblon
reiri kun tiu Sipo kaj renkonti§i kun Onklo Tadeusz. "
Sed rigardante la brunajn kaj nigrajn viza§ojn de la viroj,
kiuj elSar§is la 60-kilogramojn pezajn kafosakojn, Stanis-
law malgaje konstatis, ke sur tiu êipo Ia Sipanaro estas
brazila, ne pola. Enpensi§ante, la iunulo komencis formi
aüdacan planon: se li nur povus dungi§i kiel havenlabo-
risto, eble Ii trovus okazon ka§e en§ipi§i...

lnterrompis lian revadon la zumado de aütomobilo,
kiu kun Srika bremsado abrupte haltis antaù Ia pordego
de la kajo. La literoj CD sur la numerplato de Ia Iuksa
l\Iercedes-Benz indikis al Stanislaw, ke §i estas veturilo
de diplomato, kaj li konjektis ke oni veturigis §in tien
ôi nun por perêipi §in reen al Brazilo. Elaüti§inte, la
§oforo rapide alpa§is al la pordeg-gardisto kaj enmanigis
al li kelkain paperoin. Traleginte kaj stampinte ilin, la
gardisto iris kun la ôoforo paroli kun la §ipestro.

Fulmorapide la plano skizita en Ia kapo de la junulo
prenis konkretan formon. Li tuj kuris al Ia aüto, momente
Sirmata de la rigardo de la gardisto kaj la §oforo per
monteto da kafosakoj. lVlalferminte la ankoraü ne §losi-
tan pordon, Stanislaw saltis en Ia postan parton de la
aüto kaj ka§is sin sur la planko, tirante sur sin amason
da gazetoj kaj magazinoi, kiujn li trovis sur la sidloko.

Baldaü la veturilo estis lokita sub kargobumo, kiu levis
kaj demetis §in en Ia holdon. Gi estis la lasta 6ar§ajo, kaj
la stivistoj fermis la ferdekan klapon, lasante Stanislaw
en mallumo.

Post duonhoro li sentis la vibradon de la §ipmotoro.
" Ek al Brazilo r. " li laùtvoôe kriis, gratulante sin pro la
sukcesplena ekirigo de sia voja§o. Li malfermis fenes-
treton de la aüto kaj sen§ene komencis fumi cigaredojn,
unu post alia $isstumpe, tute ne konscia pri Ia ruglitera
tabulo sur Ia vando antaü strikte malpermesanta Ia
fumadon. Per la flagranta lumo de la alumetoj li konstatis,
ke la Soforo forgesis forpreni Ia §losilojn de la instru-
mentpanelo. Li eklumigis la internajn lampetojn, Saltis la
radion kaj komencis trarigardi la magazinojn. Kelkaj kun
fotoj de nudulinoj absorbis lin dum iom da tempo, gis
lia stomako atentigis lin pri alia apetito. Sed baldaü la
milda balanci§o de la Sipo lule endormigis la junulon.

Stanislaw estis subite vekita per forta skuado, kaj
malfermante siajn okulojn, li vidis, ke Ia aüto jam forla-
sas la holdon kaj, tenata de la levbumo, Svebas alte en
la aero. " Kio okazas ? ", li eksciti§inte ekkriis, nun tute
veki§inta. " Kial oni elSar§as Ia aùton nun ? En kiu ha-
veno ni estas ? ' Li rigardis sian horlo§on. Nur kelkaj
horoj forpasis post lia enSipi§o. Sed li ne havis tempon
pludemandi sin. Tuj kiam la veturilo atingis la nivelon de
la ferdeko kaj estis banata en la blinduma posttagmeza
sunlumo, li plongis sub la dissternitajn gazetfoliojn. Sur
la kajo kelkai dokistoj malligis la hokSnurojn kaj pu§is la
aùton al la §ar§deponeja zono. Stanislaw, timante resti
en la aüto, kiu verSajne jam finis sian voja§on, nevidite
el§teligis kaj ka§is sin malantaù vico da benzintamburoj.
Tiam li vidis, ke la samaj dokistoj revenis kaj grumblante
§ovis la aüton al la §ipo. " Sterkaj stultuloj ! " sakris
Stanislarru. " lli erare elSar§is. Gi ja devas iri al Brazilo" "
La junulo nun tute konsterni§is, ôar jam ne estis ebleco
reatingi lian kaSlokon en la veturilo, kaj li ne vidis alian
manieron denove iri surSipen.

" Sed kie je la diablo mi estas ? " li ciemandis, cir-
kaürigardante. Li vidis grandan havenon similan al mul-
taj aliaj en la mondo. Vico da §ipoj kuSis ôe la kajo, kaj
apud ill svarmis dokistoj kaj Sar§istoj. Aliaj Iaboristoj
piomenis, ripozis aü man§is. Naztiklaj aromoj venantaj el
man§aj-kiosko, kie oni fritis kolbasojn, allogis lin en tiu
direkto. Apud la kiosko aro da laboristoj staris Ôe alta
tablo,:ran§ante kolbasojn kun pano kai trinkante bieron-
lli parolis" germane. « 'Do est'as germana haveno, sed
kiu ? " Stanislaw streôis sian memoron pri Ia geografio
de la Balta lVlaro. Unu el la laboristoj legis gazeton, kaj
Stanislaw haSrigardis super lia Sultro : " Ostseezeitung

- Rostock. Do mi estas en Rostock. Tiu urbo ja ne
estis en mia voja§plano. Kion fari nun ? "

Orelsurdiga 
-kiiôo de Sipa fajfilo sonis, kaj la ôefo

de la skipo uigis eiuin finman§i kaj iri al la ap.uda Sipo,
kiu jus signalis-. La jünulo ankoraü staris antaü la kiosko,
kiam la dôkistol foriris, kaj vidante, ke ili forlasis man-
oaîoin. li kolekfis la restantain panpecoin kaj kolbasojn
[r'né t<un tri aü kvar ankoraü ne malplenaj boteloj da
biero kaj voreme satigis sin. Kun plena stomako Ii reaki-
ris sian'aplombon kai komencis pensi pri la daürigo. de
sia voja§o, kvankam ia efiko de la biero iom §enis lian
cerbumadon.

La plej vigla agado estis ôe L'Aurore, franca §ipo,
kies heimhaveno estas Le Havre. Oni komencis §ar§i la
§ipon, kaj Stanislaw estis altirita al 0i kvazaü najlo al
magneto. Surkaje staris granda remork-kamiono, kaj el
§i Sar§istoj portis surSultre kestojn kaj skatolojn sur
pasponteton, kiu eniris la holdon tra pordo ôe la malsu-
pro de la §ipSelo. La junulo rigardis atente la rutinan ira-
don de la §ar§istoj kaj tuj elpensis novan planon. Rezi-
gnante provizore la voja§on al Brazilo, li decidis fari
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etapon en Francujo. Ankaü tie en Normandio estis paren-
coj por viziti.

Li alproksimiQis al la kamiono kune kun kelkaj aliaj
dokistoj. Laboristo en Ia malantaüo de la remorko dis-
donis Ia skatolojn, kaj Stanislaw, envici§ante kun la aliaj,
rlcevis la sian. SurSultrigante la pezan §ar§on, li Sanceli-
§ante portis §in en la holdon. Tie stivisto fingromontris,
kie oni devas stakigi ilin, kaj la junulo sekvis la aliajn.
Liberiginte sin de la skatolo, li rapide ôirkaü-rigardis kaj
trovis malplenan spacon inter la stivtrabaro. Tie li restis
§is la fino de la Sar§ado. Kiam la dokistoj kaj stivistoj
foriris, li komencis esplori la §ipon kaj post kelkminuta
serôado en la labirinto de pasejoj kaj koridoroj, li ha-
zarde trovis la man§ajprovizejon. KuSi§ante sur kelkaj sa-
koj da faruno en malluma angulo, li atendis la ekiron de
la Sipo. La kuiristo plurfoje envenis por akiri man§aiojn,
sed ne konstatis, ke ka§voja§anto estas lia gasto.

Dum tren§ipo tiris la kargo§ipon tra la havena §a-
nelo, Stanislaw ridklukis laùte. " [\tlaren ! Nun vere ko-
menci§as la granda aventuro. " Li sentis sin tre bonSan-
ca, ôar li sukcesis dufoje enSipi§i kaj ekvoja§i sen mono,
sen biletoj, sen vizo kaj sen pasporto. " Kia vivo I " Kun
eô pli granda apetito ol antaüe, la junulo regalis sin per
luksa vesperman§o akompanita de botelo da ru§a vino.
Kiam ceSis la gluglado de la malpleniQinta botelo, aüdi-
§is Ia ronkado de la ridetanta memfida junulo, kiu ko-
mencis songi pri novaj aventuroj en Francujo.

Vespere en la komandejo, la Sipestro enmanigis do-
sieron al la ôefmaato kaj ordonis, . Jen la rostokaj do-
kumentoj. Nun pretigu la polajn manifestojn. Ni endoki§os
en Gdynia morgaü frumatene.

FfrLsfr sole€o

(Sekvo de Ia pa0o 7)

Froma$o : tre riôa je proteino sed kun multe da kalo-
rioj kaj sufiôe da kolesterolo - prefere limigu §is 250 gm
ôiusemajne.

Pano r Ia plej malmultekosta fonto de proteinoj -tamen la enhavo de karbonhidratoj signifas, ke oni man§u
ne tro da §i - prefere man§u panon faritan el nerafinita
faruno [angle - whole meal bread) - ankaü substitu-
ajoj estas bonaj ôar ili kutime enhavas malpli da kalorioj.

Makaronio : ankaü spagetoj - simila al pano.

Margarino mola : iuj molaj margarinoj estas speciale
faritaj kun preskaü neniu kolesterolo - prefere uzu ansta-
taù butero.

Butero : simile riôa kiel froma§o - por eviti koles-
terolon man§u molan margarinon.

ieleo I sufiôe bona por deserto.
Marmelado : ankaù ôia konfitajo - multe da kalo-

rioj !

Alkoholaioj : viskio, brando, ktp povas helpi la sanon
se oni trinkas tre modere, sed multaj kalorioj.

Biero : preskaü neutila - multaj kalorioj.
Pastaio : nevalora - multe da kalorioj.
Sukeraioj : glaciajo, kukoj, biskvitoj, ktp - bongustaj

sed nevaloraj - abundaj kalorioj.
êokolado kaj bombonoj : neutilaioj - difektas la den-

tojn - giganta kvanto da kalorioj.
En ôi tiu artikolo mi provis skizi la precipajn punkt-

oin pri " ôusta " nutrado. Se iuj el niaj legantoj deziras
skribi pri spertoj aü fari demandojn, plaôas al mi aüdi ;

espereble mi povos respondi en venonta artikolo.

Aleksandro WEOBES

Kie naskis nokte bluaj serpentoj
okaze trompi§', sombra fon',
detruas friskan son§on sentoj
de maldormulino en najbara dom'.
Neniam vidas ni unu la alian,
kiel du fremdul' en tombej kuSas nur ôiam,
kvankam de mi ka§as sin minca §ton'.

Sed bluaj serpentoj bori§as tra la mur',
ôirkaü mi malrapide na§as,
dis§utas triston sur la garnitur',
nek min rigardas, senvoôe adiaüas,
kaj impetas tra kaôitaj imagoj
de aliuloj, kiel rapidaj sagoj,
kiuj ankoraü viglas aü jam dormas.

La alveninta brilet' malafabla
evoluto tremetas en mia kor'.
Duonsvene, en sorôo febla
mi levi§as el mian korpon for
kaj nubas en la maltrankvila spac'
de la najbarino sur Sia matrac'
en tempest-pulsadoj de Sia dolor'.

Sia mano sur §altil' fingrumadas,
Siaj fingroj dehiskas nun kiel lumtend',
ektimi0e, palpebrume rigardas
sed kaSas min mia senkorpa silent',
kaj la aro §ermita el §ia larmo
rapide vibras tra mia spaca formo,
falas en pli vastan spac' sub la firmament'

Sia harar' hejmece distaüzita ;

ne ridetas - ripozas la bu§o muta,
Sia kovrilo forpiedbatita,
§ia malhela pelvo estas nuda.
Pala belulin' verti§as en sia amar'
sen §ia mema ôarmeca armilar'
brulcindri§e ruin§uta.

IVIi falas en §in, kovras min virina karn',
mi kuSas en bruon de Sia febra fatal',
mi aüdas ôiam pli forte frapi la svarm'
de la tamtamoj en §ia §angal',
en humida varmo, sub viva teksafo
renkontas viva kaj morta viza§o
kaj por ka§int' komencas kruela batal'.

Mi vekas §ercaiojn en §i per inspir'
kaj inter larmoj ridas jam tra §ia amer',
la fajrera ondo de Sia dezir'
lulas fremdan bebon, kiel Ia mar'.
Enlacige Si vokas Ia son§on.
malheli§is sur nin Siaj okulhar'.

JE VIA SANO !

(Tradukis : L. TIHANYI)
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Solao de la antaùa problemo

I(rucuortoj

), 2 3 4 5 6 7 8 9 101112

NOT/A PROBLE]TTO

I(rucuortoj

B C O É F GH

Horizontale :

1) Muzeestro.

2) Sirmi per flava metalo.

3) Manuzi.

4) Prepozicio 
- Juvel3tono (R).

5) Remparo kontraü inundo 
- 

Lir ika poemo.

6) Faroj.

7) Havanta korsenton.

8) Enkorpigado (R).

Vertikale :

,d) Teatrafo (R).

B) Hemia elemento (R).-En ludkartoj (R).

C) Antikva alfabetlitero (R). 
- 

Sirmi per
gluecaj o.

D) I(amarado 
- 

Inklina sufisko (R).

E) Sablono 
- 

I(orinklini.

F) Tetraego (R).

G) Rondigado.

H) Instrumentoj.

(R) : nur radiko.

*
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Difino : (PlV) Personna nedifinita pronomo
signifanta " Ia homoj, multaj aü kelkaj personoj,
iu nekonata pêrsollo ».

- Oni kredis, ke kometoj anoncas malfeli-
ôon - oni devas ôiam esti preta.

ONIA - ONIN : estas formoj malofte uzata)
sed regulaj :

- la kulpinto metis ôion sur onian dorson,

- ne kritiku onin, ôar oni povas ankaü vin
kritiki .

êu singularo aü pluralo ? (PlV konsilas sin-
gularon)

- oni estas konvinkita (konvinkitaj), ke iii
pereis.

ONI aü pasiva formo (en ne persona ma-
niero)

- Oni ordonis, ke li venu hodiaü - estas
ordonite, ke li venu.

Ni ne fidu la onian donacon :

Trankvili§u : Patrino kaj infano bone fartas.
Tamen mi devas averti vin, ke nigraj pigmentoj
intervenis.... Sendube pro la multaj ôokoladoj
alportitaj de la eksterlandaj Sipistoj, kaj kiujn
via edzino multe frandis.

K

-

.ü,

Vintra plezuro :

Oni diris al mi, ke okazis perturboj en Ie
tubaro de via centra hejtado; ôu vere ?

Malagrablaio :

La onidiroj ne mensogis : ili diras Iin nefi-
dinda. Des pli malbone !

lvli devos trovi aliulon por akompani min al
la hodiaü-vespera balo.

^È



Niai perantoi
Aüstrio: S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (160 aüstr. Sil.).
Belgujo : S-ro Guyot Mateo, 12, rue Chefneux, BABCHON, Lg. (240 fr.).
Britujo : S-ro K. [t/ac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (4,80 pundoj).
Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, BODOVRE, Giro 6.83.46 (50 kr.).
Finnlando : Libra [Vlendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkàâ 51 (35 mk).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pek.

Frankfurt (l\A) 2347 59-601 (18 mk.).
Hispanujo: S-roFrancisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 42-10" - D ALICANTE (650 pes.).
lsraelo : Adrian Boldan, N/erkaz Klitah, ATLIT (10 us. dol.).
Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto AIfieri, 24, 28100 NOVAHA p.ô. 23/16532

(7000 liroj).
Japanujo : S-ro Tara Ni§iumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163

(1 800 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (10 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro tV. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk

209721 (20 guld.).
Norvegujo : S-ino lVarit Delor, Solveïen 143-8, LJAN (a0 kr.).
Peruo: S-ino Skotte, N/alecon Paul-Harris,336, Dto 200 BARBANCO (Lima) (10 us. dol.J.
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (10 us. dol.).
Sveduio : ESPERANTOFORLAGET, Fack. 20042 TUALIMO 7, Qiro 578 (35 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, t\/iéville, 133 - 2314 LA SAGNE (20 fr.).
Usono : S-ro R. Kent Jones,452 Aldine, Apt.501 - CHICAGO, lllinois 60 657 (10 us. dol.).
Aliai landoj : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj : abonprezo: 10 us. dol. aü 25 internaciaj res-

pondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON

ISPTRANTISTA KUTIURDOl}lO

tsAUGÉ
[\Iaine-et- Loire
FRANCUJO

De junio §is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni Ia internacian lingvon ;

Por §in praktiki per interSan§o de ideoi;
Por aùdi kulturajn prelegojn ;

Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;
Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiôoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOIVIO, Grésillon, BAUGÉ (N/aine-et-Loire) Francujo.

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - N' C.C.P.P. 36.258 Le Gérant : P. BÀBIN



LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NIOUS--.

C
Le retard apporté à la parution de cenuméro deKuhurajKajeroj mepeunet

de dorrner une idée assez précise de la saison d'été à Gréeillon. Le mois de juin a ét6t

décevant, une partie des passages ou stages annoneés n'ayant pas eu lieu pour des

raisone diverses. Mais l'été s'annonee'favorable.

Pendant la première période, le nombre des participants oseillera autour de

9O. Les conférences seront eertainement intéressantes et l'activité théâtrale se tra-

duira en particulier par des représentations données, d'une part, par le Pola Esperan.

to.Teatro et, d'autre -part, en avant-première, par TESPA. Le sueeès des deuxième et

troisième périodes sera un peu moindre, mais le nombre des inscriptions est appré'

ciable. Les cours de la deuxième période seront sans doute bien suivis, mais il est

difficile de savoir très préeisérnent si la formule << photo - danse >> de la troisième

période aura le suecès qüe nous souhaitons i nous 6avons, par expérienee, que c'est

sur place que beaueoup de partieipants se déterminent. Des investissements noü'

veaux ont été faits et le laboratoire de photo est maintenant bien équipé. Le respon'

sable dü cours, Willy Grela, a une expérienee suffisante non seulement de l'art
photographique, mais aussi de la pédagogie de ee genre de eours ponr que toutes les

chances soient données à eeux qui suivront eette activité d'apprendre et de pratiquer

la photographie. Toutes les activités auront évidemment lieu en espéranto. Nous sa'

vons bien aussi qu'on ne parle pas que << travail >> dans les ateliers. Nous avons

le droit d'être optimistes eette année encore.

Supptémeni ou n' 3-4 de 1979, de «RULTUR.AJ KAJEROJ»»

t



GOT§EII. D'ADITIHISTRATIOT
DU DIMAilGHE 24 JUIT 1929, A GBE§IIIOT

INTER i\l.I

La monato junio iom ôagrenis nin êar
grupoj, kiu anoncis sian viziton ne venis.
Sed la somero anonci§as bona. Dum la unua
periodo la nombro da partoprenantoj estos
proksimume de 90 personoj. I(rom Ia « in-
ternaj » teatraj aktivajoj pola Esperanto-
'Ieatro kaj poste TESPA prezentos progra-
rnojn. La dua kaj tria periodoj akceptos iom
malpli da restadantoj ol Ia unua sed la nom-
D;o da aliâoj kaj informpetoj estas konten-
tiga. i\i ankoraü ne scias ôu la foto-kurso
estos bone êeestata; plej ofte, nur surloke,
la homoj decidas pri la kursoj sekvotaj. Sed
ôi jare denove ni aôetis materialon por an-
koraü pli bone ekipi Ia foto-laborejon. La
kursgvidanto, kiu profesie instruas fotoar-
ton, kompreneble tute kompetentas. Ni estu
optimistaj pri 1a sukceso.

Lo séonce est ouverte à I 0 heures, sous Io
présidence de M. Bobin, président.

M. Bodereou Morcel est élu secrétoire.
Présents : MM. Bobin, Bénistont, Bodereou,

Boyer, Ciret, Doiron, Jellenc, Mothé, Métivier,
Mme Prévost.

Absents excusés : MM. Chevqllier, Guillou-
me, J.-P. Guillot, Mme Micord.

L'ordre du jour proposé por M. Bobin sur lo
convocotion est odopté.

Le président posse en revue les stoges de
moi et juin. Sur cinq stoges prévus, trois n'ont
pos eu iieu pour des roisons diverses. Le séjour
de une semoine d'un groupe de Hollondois o été
o'nnulé quotre jours ovont lo dote du stoge. Un
stoge F.O. régionol n'o pos eu lieu et un stoge
de l'Université populoire o été, comme en 1978,
onnulé.

Deux possoges scoloires ont été enregistrés,
mois il o été constoté que l'encodrement loissoit
à désirer; quont à lo tronquillité de lo nuit,
bruits, golopodes, etc. empêchqient de dormir.
L'encodrement o simplement constoté et regretté
cet étot de chose sons y opporter remède. C'est
Mme Bobin qui o <Jû interveÀir, d'oilleurs ovec
un plein succès.

STAGES D'ETE. 
- 

Les inscriptions enregis-
trées octuellement se réportissent oinsi : premier
stoge, 90 à 100 ; deuxième stoge, B0 ; troisième
stoge, 60 environ, mois non terminées. Les res-

FONDUSO « FOTOKOPIILO »

Antaüa listo : 2059
Schutt L20

Stephan 10

Maillet 100

nova sumo 2289

Voici un nouvel outil pour vous permettre
de foire connoître I'ESPERANTO.

ANE APPROCHE
DE, LA LANGUE INTERNATIONALE

Prix : 5 Fr.
S'odresser è :

U.F.E., 4 bis, rue de Io Cerisoie, 75004 Poris

poàsobilités pour ces stoges ont été réporties à
lo réunion précédente.

ACTIYITES. 
- 

Premier stoge : conférences.
Les titres proposés por M. Boyer : << Kio infoneco
signifos infonoron ? >>, << Neniu estos rojt' sen
devo >>, << Lo Universoloj devoj de Io homoj ».

M. Métivier et Mme Cheverry feront des
couseries et des cours seront orgonisés selon Ies
besoins por Mlle Bourot, Mme Vincent et M.
Boyer. L'onimotion générole, I'es veillées et I'octi-
vité théôtrole seront ossurées pcr Nicolos et Yon-
nick.

Pendont Ie premier et le deuxième stoges,
des membres du Théôtre Espérontiste Polonois
pourront peut-être, si I'ombossode de Fronce don-
ne Ies outorisotions nécessoires, présenter leur
progromme.

Troisième stoge : il sero oxé sur lo photo-
grophie. Entre Ie I2 et le 23 ooût, Fronz Swift,
de Nouvelle-Zélonde, fero des couseries sur lo
Nouvelle-Zélonde et sur les Mooris. Eventuelle-
ment, Juonito et M. Boyet et (ou) M. Porisot
feront des cours d'espéronto oxés sur l'octivité
photogrophique. D'outres octivités sont possibles :

vonnerie, por exemple.

Une rencontre d'oveugles et de voyonts, à
chevol sur le troisième stoge, est prévue jusqu'ou
l0 ou I2 septembre, ovec cours d'espéronto pour
oveugles et voyonts.

I



O Lo ville de Bougé invite des responsobles
de lo M.C.E. è porticiper à un voyoge à Kelster-
boch, ville jumelée à Bougé. Le voyoge est à lo
chorge de lo ville de Bougé.

QUESTIONS DIYERSES. 
- 

ll est demondé
une oméiiorotion de I'oménogement et de l'équi-
pement du lqborotoire de photogrophie : écloi-
roge, étogères, toble, écron,s interchongeobies,
produits, etc. L'oménogement pourro être réolisé
pendont Ie premier stoge. Quont à l'équipement,
il est demondé un progromme chiffré. Le Conseil
C'odministrotion est d'occord pour une dépense
de I.500 F. environ.

M. Boyer foit remorquer qu'il fout, pendont
ie stoge photo, constituer des équipes pour uti-
Iiser le lqborotoire, ce Ioborqtoire étont trop petit
pour occueillir un groupe importont.

Mme Mothé pense que plusieurs groupes
peuvent être ccnstitués sons diff iculté : trovqil
extérieur, prises de vues, codroge, promenode
phcto, montoge de diopositives ovec commentoi-
res en espéronto, etc.

M. Bobin constote que, pendont les stoges,
le nombre des << spectoteurs >> est beoucoup plus
grond que celui des porticiponts. Beoucoup de
stogioires ne. désirent pos porticiper octivement.

POUR 1980. 
- 

ll pourro être prévu des
stoges de photos couleurs ovec tiroge de copies
dediopositives. Le responsoble devro étoblir un
progromme et une évoluotion des dépenses.

PERSONNEL. 
- 

Le service est orgonisé à
lo cuisine. Les serveuses doivent obligotoirement
prendre Ieur congé hebdomodoire. Une quotrième
serveuse est engogée pour ossurer ces congés por
roulement et porticiper qux trovoux ménogers
dons ses temps libres.

AFFICHETTE. 
- 

Une offichette sero oppo-
sée dons toutes les chembres et dons le holl pour

indiquer comment fonctionne lo M.C.E. et pré-
ciser que ce n'est pos un hôtel. Le texte, loco-
nique, est opprouvé.

CATALOGUE DE LA LIBRAIRIE. 
- 

[-ln çq-
tologue o été étobli por J.-P. Guillot, mois cer-
toins prlx ont déjè vorié deux à trois fois depuis
son édition.

DEF!NITION DES DIYERSES TACHES DE
GESTION DE LA M.C.E. Le nombre des res-
ponsobies est trop réduit. C'est un donger pour
l'ovenir en cos d'empêchement quelconque et
brutol. ll y o nécessité de réportir dovontoge les
tôches. M. Bobin en donne un operçu.

M. Jelenc demonde gue soit précisées les
ottributions du président, du trésorier et du se-
c réto i re.

M. Bobin étobliro une liste des tôches disso-
ciobles pour essoyer de Ies réportir lors d'une
prochoine réunion.

PREPARATION DES ELECTIONS DE T980.

- 
M. Guilloume ne se représente pos. Certoins

qdministroteurs ne viennent plus oux réunions.
Mme Vincent et M. Le Mogodure Frédéric

seront cond idots.
Pour démocrotiser le vote et ne pos grouper

tous les bulletins dons une ou plusieurs moins, Ie
yote ours lieu por correspondonce pour tout le
monde (y compris les présents à l'Assemblée gé-
nérole).

ll sero foit oppel oux condidqtures.

TRAVAUX DIYERS. 
- 

ll fout envisoger le
curcge du ruisseou en omont de I'étong. Lo ques-
tion est à étudier.

L'ordre du jour étont épuisé, lo séonce est
Ievée à 12 h. 45.

Le Secrétoire :

BODEREAU Morcel.

a



NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSTTION :

Cortes postoles de Grésillon, noir : 0,80
couleur : ,l,00

Cuillères de collection : 15,00

Pendentifs : 15,00

Pendentifs grosse étoile : 25100

Coupe-popier : 25,00
Disques de stotionnement : 5,00

Etoiles pour vitres de voitures : 3,00

Pensez à acheter :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R. Bernard e+ A. Ribo+

3,50 F. (* port : 4,45 F.)

NOS COURS

PAR CORRESPONDANCE

Cours l" degré. - l6 livrets
illustrés qui perme+tent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cpurs et corrections : 60,00 F.

Cours 2" degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'ocquérir une connaissan-
ce protique de la langue. Cours et
corrections : 6C,00 F.

Cours 3" degré. Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude de textes.
Cours et corrections : 40,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdenl
pas déià.

VOUS POUVEZ COMMANDER

Vos livres d'étude
Vos dictionnaires
Vos livres de littérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Librairie

] à M. CIRET

" La Timeraie "
VIEIL-BAUGÉ . 49150 BAUGÉ

Etabllr les chèques de paiement à :

MAISON CULTUBELLE ESPEBANTISIE
C.C.P. Nantes 1485'39

Prix franco au-dessus de 20 Fr.

POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNEMENT

Le livre qu'il vous faut :

POR LA PRAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prix : 18,00 Fr. * Frais d'envoi

êê888ê888888 ê88888!

tES EXTNAITS DE }IOTBE

CATALOGUE

...auiourrl'hui

tA PtTl{A IIIJSTRITA UORTARO

lJn outil indispensoble pour opprendre

et protiquer lo longue internotionnole
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